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AKTYyaJIbHOCTB. 32 NOCIEJHUE JIeCATH JIET MOOWIIbHBIEC NPMIIOKCHUS U N3y4eHHsT HHOCTPaHHO-
IO 5I3bIKa 00pesH OOJIBIIYIO MOIMYJISIPHOCTD U 3aHSUIM CBOIO HUILY CPEAM APYTUX MH(OpMannoHHO-
KOMMYHHUKAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHH. B CBS3M C 3TMM aKTyanbHOH SBISIETCS 3ajada OnpejeieHHs
JUJAKTHYECKOr0 TMOTEHIHala MOOWJIBHBIX TPWIOKECHUH, MNpelararoliiX H3yYeHHe PYCCKOTO
A3bIKa KaK MHOCTPaHHOTO.

Marepuaabl 1 MeTOABI. MaTepraaoM UCCICIOBaHUS MOCITYKHJI KOHTEHT MOOMIIBHBIX MTPUIIOKe-
HU{A JUIsL M3YYSHUsI PYCCKOTO s3bIKa KaK MHOCTpAHHOTO. IIpu mpoBeneHWH HCClenoBaHHS ObUTH
HCIIOJNB30BaHbl  CIENYIOIINE METOABI: METOJ HANpaBJICHHOH BBIOOPKH, ONHCATEIHHO-
AQHAIUTUYECKHUIL, CPABHUTEIILHO-COIIOCTABUTENBHBIH, METO/ BKIIOYEHHOI'O HAOIIOJCHHS, CHCTEMa-
TH3aLMs1, KJIACCH(pHKALHs, MOACIUPOBAHHUE.

Pe3yabTaTsl uccaenoBanus. [IpencraBieHsl pe3yinbTaThl aHAIN3a 6 MOOWIJIBHBIX NPUIIOKEHHH,
npe/Ha3HaYeHHbBIX JUI1 U3YYEHHs PYCCKOTO SI3bIKa KaK MHOCTPAHHOTO, BBISIBIICHBI JOCTOMHCTBA H
HEJIOCTATKU KaXJI0T0 M3 MPHJIOKEHUH, olpeielieHa UX creuuanu3anus. [Ipy oueHke auaakTiye-
CKOT'0 TIOTEHIIMana MOOMIBHBIX MPUIOKEHUH B mpaktuke nzydenuss PKU aBTopbl ncnons3oBain
CIIeYIOIIe KPUTEPUH: CTPYKTYPHPOBAHHOCTh 00y4eHHsI, pa3HOOOpa3ye U KauecTBO 3aJlaHui, Ha-
JMYHE 3JIEMEHTOB MHIUBHIYIN3alMU U AU PEPSHIUALUH U PSIIT IPYTUX.

BoiBoabl. Kaxoe n3 paccMOTPEHHBIX MPUIIOKEHUH MPEAHA3HAYECHO ISl PELICHHs ONpeieieH-
HBIX TUIAKTHYecKuX 3aiga4: Memrise u FunEasylLearn 1ns yBennueHus JEKCHYECKOTO 3ariaca;
Duolingo ans oTpaboTKu rpaMMaTHYECKHX KOHCTpYKImid; Lingualeo mis paGoThl ¢ ayTeHTHYHEI-
MH TeKCTaMH; Busuu a1 oOLieHus ¢ HOCHTENEM s3bIKa M Pa3BHTHs HAaBBIKOB IMCbMa U rOBOpE-
Hus; Kalinka st ieTanbHOTO M3y4eHHMs U MPAKTHKU IPAMMATHKK PYCCKOTO SI3bIKa.

KnroueBble cjioBa: pycckuii Kak HHOCTPaHHBIN, MOOMIIBHBIE TIPUIOKEHNUS, MOOUIIBHOE 00y4eHueE,
MOOHMIIBHBIE TEXHOJIOTHH, TUCTAHI[HOHHBIC TEXHOJIOTHH, MHHOBAI[HOHHBIC TEXHOJIOTUI
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Importance. Over the past ten years, mobile applications for learning a foreign language have
gained great popularity and have occupied their niche among other information and communica-
tion technologies. In this regard, the task of identifying the didactic potential of mobile applica-
tions offering the study of the Russian language as a foreign language is relevant.

Materials and Methods. The research material is the content of mobile applications for learning
Russian as a foreign language. The following methods are used during the study: directional sam-
pling method, descriptive-analytical, comparative, included observation method, systematization,
classification, modeling.

Results and Discussion. The work presents the results of an analysis of 6 mobile applications de-
signed to study the Russian as a foreign language, the advantages and disadvantages of each of the
applications are identified, their specialization is determined. When assessing the didactic potential
of mobile applications in the practice of studying the Russian as a foreign language, we use the
following criteria: structured training, tasks diversity and quality, the presence of elements of indi-
vidualization and differentiation, and a number of others.

Conclusion. Each of the considered applications is designed to solve certain didactic problems:
Memrise and FunEasyLearn — to increase lexical stock; Duolingo — for working out grammatical
constructions; Lingualeo — for working with authentic texts; Busuu — for communicating with a
native speaker and developing writing and speaking skills; Kalinka — for detailed study and prac-
tice of grammar of the Russian language.

Keywords: Russian as a foreign, mobile applications, mobile learning, mobile technologies, re-
mote technologies, innovative technologies
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AKTYAJIBHOCTb

B coBpemenHoli OTeyeCTBEHHOM U 3apy-
OCIKHOM Tenarornueckoil Hayke akTHBHO 00CYy-
JKJTAIOTCSl BOTIPOCHI, CBSI3aHHBIE CO CMEHOH 00-
pa3oBaTeNbHOW MapagirMbl:  HAyYHO-TEXHHU-
YeCKUH mporpecc 00yCIOBIUBAET MOTPEOHOCTh

B HOBOM MOJXOJI€ K ONpENIECICHUIO LIeJeH, 3a1a4
1 IIPHUHIUIIOB O6pa3OBaHI/I$I, B CO3JaHNU HOBBIX
(hopm, MeTooB U cpecTB o0yueHus [ 1, c. 60].
PazButne wHGMDOPMAIMOHHBIX TEXHOJIOTUH
3arparuBaeT cdepy oOpazoBaHHS B IIEJIOM H
N3Yy4YCHHUC HNHOCTPAHHLIX $3BIKOB B 4YaCTHOCTHU:
MOOWIIbHBIE TIPUIIOKEHYISI, SIBIISFOIINECS PE3yIIhb-
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TaTOM Pa3BUTHS MHHOBAIIMOHHBIX TEXHOJOTHH,
MO’KHO PAacCMaTpPUBATh KaK BAXKHBIA BCIIOMOTa-
TEJIbHBIA MHCTPYMEHT B 00pa30BaTeIHLHOM IPO-
necce. IlosBisiercss nenslii pag HaydHBIX IyO-
JMKAIMH, TOCBSIIIEHHBIX MOOMIBHBIM TEXHOJIO-
rusiM B cpepe oOpazoBaHUsl, MOOWIIBHOMY 00Y-
YEHHIO KaK HOBOMY 3Tally pa3BUTHS 3JIEKTPOH-
HOT'O OOy4YEeHHS, B TOM YHCIIe PUMEHUTEIBHO K
WHOCTPAaHHBIM si3bIKaM [2—5]. JlmutensHOE Bpe-
MS HCCIIEAOBATEIbCKUN MHTEpEC ObUI coCpeno-
TOYEH MPEUMYIIECTBEHHO Ha N3YYCHUH aHTJINH-
CKOTO sI3bIKa MOCPEJICTBOM MOOMJIBHBIX TEXHO-
noruid. B To jxe Bpems akTyaJbHBIM AJsl 0Opa-
30BaTEJIBLHOTO Tpolecca ObUI U OCTACTCs BOIIPOC
UCIIOJIb30BaHMs JUJAKTHYECKOTO IOTEHIMAa
MOOWJIBHBIX MPHIOKEHUH B PAKTHKE OCBOCHHS
PYCCKOTO sI3bIKa KaKk MHOCTpaHHOTro. Takue pa-
060THI TOXE ecTh [6; 7], HO WX, K COXKaJCHUIO,
KpaifHe Majo, U JI0 CHX IOp OCTAaeTCsl HEOCBe-
IIEHHBIM BOIIPOC IIEJIECO00Pa3HOCTH HCIOIb30-
BaHMSI TOT'O WJIM WHOTO TMPHIIOKEHHS ISl pellie-
HUSI KOHKPETHBIX MEeJarorniyeckux 3aaad. ¥ Ka-
JKJIOTO TIPHJIOKEHHSI €CTh CBOU JIOCTOMHCTBA U
HEJOCTATKH, CBOSl «CIEIHAIN3ANUsI», OITH-
MaJIbHBIH (DYHKIMOHAN IJIsi (JOPMUPOBAHHS OT-
JENBHBIX SI3BIKOBBIX W PEUEBBIX HaBBIKOB. Ta-
KM 00pa3oM, KOMOWHAIMsI MOOWIBHBIX pecyp-
COB CIIOCOOHA 00€CTIEYNTH KOMIUIEKCHBIN ITOAXO0T
1 OoJtee BEICOKHI pe3ynbTat npu n3yueHnn PKU.

Ms1 cTaBuUM Tiepen coOOW 3amady MOJENH-
pPOBaHUS METOAWKH OLEHKU TNPHIOKEHUH IS
W3y4YEHUs] PYCCKOTO KaK WHOCTPAHHOTO, BBISIB-
JICHUSI TIEPEeYHsI KPUTEPUEB, 3HAUUMBIX IS OII-
peneneHusl AUAAKTHYECKOro IOTEeHIHala Mo-
OMJILHOTO pecypca B 3aBUCUMOCTH OT YPOBHS U
NoTpeOHOCTEeH 00YJatOLIHXCSL.

[TockoapKy MOOMIIBHBIE TPUIIOKEHUST OTHO-
CATCA K UWHHOBAIMOHHBIM 00pa30BaTeIbHBIM
TEXHOJIOTHSIM, OCTAHOBUMCSI Ha OMNpEICICHUN U
nddepeHInaTBHBIX TPU3HAKaX TaHHOTO TOHS-
tusi. B.M. MoHaxoB omnpenenseT negaroruye-
CKYI0 TEXHOJIOTHIO KakK «Habop mpouexayp, 00-
HOBJIIOIINX MPO(GECCHOHATBHYIO ESTEIbHOCTD
YUHUTENS W TapaHTUPYIOIIUX KOHEYHBIH IUTaHHU-
pyembiii pesymbraT» (mut. mo: [8, c. 362]).
H.B. Akunduesa nomnaraer, uto oOpa3zoBaTelib-
Hasg TEXHOJIOTHS — 3TO «IEeJICBOC IPHMEHEHHE
CHCTEMBI TIeJarorHuecKuX CpPeiCTB, HApaBIICH-

HOE M OJHO3HAYHO OIpeAeNsioliee MOoIyuYeHHe
3aJIaHHBIX XapPaKTEPUCTHUK HEKOTOPOro IeNaro-
ruueckoro peHomeHa (kKadecTBa JIMYHOCTH, CO-
Jep>KaHus TIpeIMeTa, YCBOCHHsI 3HAHUN)» (IIHT.
mo: [8, c. 362]).

[Tonq wHHOBANUMOHHOI 00pa3oBaTeJbLHOI
TeXHOJIOTHel HCcCleioBaTeN TOJApa3yMeBaoT
CIEeMyIOIUNA KOMIUIEKC: 1) coBpeMeHHOe co-
Oeporcanue, OpUESHTHPOBAHHOE Ha (OPMUPOBA-
HUE 3HAYUMBIX B HACTOSAIICEC BPEMs KOMIICTCH-
Uil (aKTyallbHas JIGKCHKA, COBPEMEHHBIE ay-
TEHTHUYHBIE TEKCTHI U T. II.); 2) COBpEMEHHBIC
Memoobl 00yvenuss — aKTUBHBIC U WHTEPAKTUB-
HBIE METOJbl OOyuYeHHs, B3aUMOJICHCTBHE O0Y-
YaIOMINXCS, BOBIICUCHHE UX B YUEOHBIN MPOIIECC
U 1p.; 3) COBpeMEHHas urgppacmpyxmypa o0y-
yeHust, B TOM YUciie no3Bossttomast 3G pekTuBHO
WCTIONB30BaTh IMPEHMYIIECTBA IHUCTAHIIMOHHBIX
¢dopm obyuenwus [9; 10].

Cpenu akTyallbHBIX WHHOBAI[MOHHBIX TEX-
HOJIOTHH, aKTHBHO HCIOJIB3yEeMBIX TpU H3yde-
HUU WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB, BBIACISIOT, B YaCT-
HOCTH, MTPOBbIC MEXaHWKH, JTUYHOCTHO-OPHCH-
TUPOBaHHOE O0YYCHHE; 370pOBbecOeperarome
TEXHOJOTHH;, WH(OPMAITMOHHO-KOMMYHHUKAIIN-
OHHBIE TexHoioruu u ap. [11; 12].

UrpoBbie TEXHOJOTWM MTOJDKHBI HCIIONB30-
BaThCS C YYETOM BO3PACTHBIX OCOOEHHOCTEH
ayJIMTOPUHN W COOTBETCTBOBATH y4eOHO-BOCIH-
TaTeNbHBIM LEeJIsIM ypoka. DddekTuBHee Bcero
OHH TPUMEHSIOTCS TpU paboTe CO MIKOJhHUKA-
MH, HO HE MEHee XOPOIIMA pe3ylbTaT MOXHO
MOJTYYUTh | IPH paboTe co B3pocibiMu. Llensmu
UTPOBOTO OOYYCHHS SIBJISIFOTCS Pa3BUTHE MBIIII-
JIEHUsI CPENCTBAMH HWHOCTPAHHOTO SI3BIKA; TIO-
BBIIIEHWE MOTHUBAIIMM W3YYECHHS TMIPEIMETa;
o0ecrieyeHne JTMYHOCTHOTO POCTa KaKIO0ro y4a-
cTtHUKa urpsl [13].

JImaHOCTHO-OpHEHTHPOBAaHHOE  O0y4eHue
UCTIONB3yeTCsS TPHU WHAMBUIYaIbHOM (opMmaTe
3aHATHH 00 Tpu paboTe ¢ HeOONBLION TpyI-
moit (2—6 genoBek). CaMbIM 3HAYUMBIM dJIEMEH-
TOM TIPH TaKOM IMOJIXOJE SBISAETCH CyOBEKT
(oOyuaromwmiicst). JIMUHOCTHBIM TOIXOJ pealu-
3yeTcsi Ha OCHOBE («JIMYHOCTHO-OPHEHTHUPO-
BaHHBIX KOMMYHHMKATHBHBIX TEXHOJOTHH 00Yy-
YeHUs: 0c000€ BHUMAHHUE JOJDKHO YIENATHCS
MCIOJIb30BAaHUI0 KOMMYHHKATHBHBIX CHTYal[Hid

Teopust 1 MeToanKa 00yIeHHST PYCCKOMY SI3BIKY KaK HHOCTPAaHHOMY
Theory and Methods of Teaching Russian as a Foreign Language

131



Tepcxux M.B., 3aiiyesa O.A.
Marina V. Terskikh, Olga A. Zaytseva

U CpeACTB, MOOYXTAOMMX O0yJaromerocs K
aktuBHOCTH» [14, ¢. 7]. Ilpum Takom momxoje
oOyyaromuecss BOCIPHHUMAIOT 33/JaHUE Kak
€AMHOE 1IeJ0€, HCIBITHIBAIOT MOTPEOHOCTH B
Ka4eCTBEHHOM BBINIOJHEHUU CBOEH 4acTu, OKa-
3BIBAIOT JAPYT APYTY HOMOIIb, Pa3HBIMHU CIIOCO-
0aMu B3aMMOJICHCTBYIOT.

B ocHoBe 3/10poBbECOEpETAIOIINX TEXHOJIO-
Ui TaKXE  JIC)KUT JIMYHOCTHO-OPHUCHTUPO-
BaHHBIN MoAX0[. J[aHHBIE TEXHOJIOTHH HCIIOJb-
3YIOTCS ISl TIOBBIIIIEHHS YMCTBEHHOH paboTo-
CIOCOOHOCTH OOYYarOIUXCS ¥ COXPaHEHHs WX
(hM3NYECKOro U MCUXOJIOTHUECKOTO 370POBBSI.

HndopmanimoHHO-KOMMYHUKAIMOHHBIE TEX-
HOJIOTHU SIBJISIFOTCS MOIIHBIM CPEJICTBOM 00Y-
YeHHUs, TaK KaK 3TO BaKHEWIIMH mapaMmeTp co-
BPEMEHHON COLMOKYJIbTYpHOU cucTtembl. Juc-
TAaHIIMOHHOEe 00y4eHHe CTaHOBHTCS Bce Oolee
MOMYJIAPHOU (OopMO 00pa30BaHUsl, MOCKOIBKY
OHO TI03BOJISIET 00YYaIOLINMCS YUUTHCSI B CBOEM
TEMIIC U TaM, I'’IC OHU B TOT HJIN WHOM MOMEHT
CBOEH JXKM3HMU Haxonsarcs. be3yciioBHO, y Takoi
(hopmBbl 00yUeHHS €CTh HE TOJIBKO JOCTOMHCTBA,
HO U He#oCTaTKu. TeM He MeHee, Mbl HE MOXKEM
OTpuLaTh, YTO KakK BCHOMOTaTeIbHBIN HUHCTPY-
MCHT H3YUYCHHA HWHOCTPAHHOI'O sA3bIKa JHUCTAaH-
IMOHHOE 00pazoBaHWE 00NAMaeT CIICTYIOIUMHI
mpeuMyIecTBaMu: 1) BO3MOXHOCTh H3Yy4aTh
WHOCTPAHHBIM S3bIK MPAaKTUUYECKH B JIOOOM
MecTe; 2) OTCYTCTBHUE 3aTpaT Ha ydeOHbIEe MaTe-
puanbl; 3) BO3SMOXKHOCTh BapbUPOBATh IOCIEIO0-
BAaTCJILHOCTL U HNPOAOJLKHUTCIILHOCTh HU3YUCHUA
TEMBl, aJanTUPOBATh IMpolecc O0y4YeHHs IIOA
CBOM ypoBeHb 3HaHus U Ap. [15; 16].

B Hacrosimee Bpemst OTHUM U3 SIPKHUX MIPH-
MEpPOB JUCTAaHIMOHHOTO OOYYEHUs SIBISFOTCS
o0pa3oBaTtejibHble IJIATQOPMBI, I103BOJIIIO-
mHMe CTyACHTaM MONy4YuTh oOpa3oBaHHE B
yI00HOE BpeMs B JTI000M yinoO0HOM MecTe. Llenn
UCCIICIOBAHUS 3aKJIIOYAaeTCsd B BBIABICHHUU IH-
JaKTHMYECKOro IIOTeHLMajla Takux oOpa3oBa-
TEJIHBIX PECYPCOB — MOOMJIBHBIX MPHUIIOKEHUI
UL W3Yy4YCHHS PYCCKOTO S3blKa KaK MHOCTPAH-
Horo. [Ipu aHanu3e Mbl OyzieM UCXOAUTH U3 pac-
CMOTpPEHHBIX BbIlIe TpeOOBaHU, MpeabsBIsie-
MBIX K HMHHOBAallMOHHBIM 00pa3oBaTeIbHBIM
TEXHOJIOTHSIM.

MATEPUAJIbI U METObI

MarepuajioM HCCIEOBaHUS  MOCITYKUIU
nHTepdeic, GyHKIMOHAT M KOHTEHT aHaJU3H-
pyeMbIX MOOMIBHBIX TpuioxeHuit: Duolingo,
Memrise, Busuu, FunEasylLearn, Lingual.eo,
Kalinka. OcHOBHBIE METONBI aHAIN3a, HUCIIOIE-
3yeMble B UCCIIEIOBAHWU: METO HalpaBJIEHHON
BBIOOPKH, OIMCATENIbHO-aHATUTHYECKUH, CpaB-
HUTEJIBHO-COMTOCTABUTEIbHBI METO/BI, METO]I
BKJIIOYEHHOTO HaOJIONEHHs, CUCTEMaTH3aLus,
KJIaccu(UKaIns, MOACITUPOBAHHE.

PE3VJIbTATBI UCCJIIEJOBAHUA

Kak oTmeuaroT mccienoBaTeny, «U3ydeHre
WHOCTPAHHOTO SI3bIKa C IOMOIIBI0 MOOHMIILHBIX
YCTPOMCTB — OBICTPBINA, JIETKOJOCTYITHEIN, HHTE-
PECHBIH Croco0 ero OcBOEHHs, HaOMparomuit
MOMYJSIPHOCTE Y MHOXKECTBA JIIOACH» [2,
c. 175].

MOXHO BBIACTHUTH CIEAYIOIINE MPEUMYIIe-
CTBa MOOWJIBHBIX TPHJIOKEHUH KaK CpelcTBa
W3y4YeHUs] THOCTPAHHOTO SI3bIKA.

1. JocTynmHOCTB: MOOHMIBHOE YCTPOHCTBO —
YacThb )KU3HU COBPEMEHHOI'0 Y€JI0BEKa, [I03TOMY
BCET/1a MOJl PYKOM.

2. Y1noOCTBO MCHOIB30BAHMS: MOKHO H3Y-
4aTh SI3BIK B JII000E BpeMs U B JIIOOOM MecTe —
M0 JKEJIaHUI0 00YYaloIIerocsl.

3. JlakoHMYHOCTB: MH(pOpMaLKs, KaK Mpa-
BHJIO, TIOJAETCS B HEOOJIBIINX 00bEMaX, aKLEHT
YacTo AeTaeTCsl HA CAMOM BaKHOM.

4. CaMOKOHTpOJIb: 00ydalomUiCs caM OI-
penensier ¢cBou ciradble CTOPOHBI, BRIOUPAET 0-
3UPOBKY YIPaXXHEHUI; MOXHO IIpepBaThCS B
mo0oit Mmomenr [17; 18].

Mpb1 oOpaTHIIHCh K TAKMM Mara3wHam Iud-
pPOBBIX TpwioXkeHud, Kak PlayMarket wu
AppStore, 4ToObI IPOAHATM3UPOBATh X HA Ha-
JMYUE TPOrpamM, MpeJHa3HAYEHHBIX IS H3Y-
YEHUsI PYCCKOro s3blKa Kak MHOcTpaHHoro. Ilo
UTOraM aHalu3a HaMu ObUIO BBIOpaHO 6 MoO-
OWJIBHBIX TPHJIOXKEHUH, 00JaJaloMMX CaMbIM
BBICOKMM DPEHTHHIOM, IO OLEHKE I0Jb30BaTe-
JIel, U PEeryysipHOM TOAJEPKKOM CO CTOPOHBI
paspaborunkoB: Duolingo, Lingualeo, Busuu,
Memrise, FunEasyLearn u Kalinka.
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3amaya HaIIETO WCCIENOBAaHUS — U3yYeHUE
TUIAKTHYECKOr0 TOTEHIMANa IaHHBIX MPHIIO-
KEHHUH, IZle MO JAMIAKTHYECKHM IOTeHIHA-
JIOM TI0JIpa3yMeBaeTCsl «COBOKYIHOCTh METO-
JIOB, cpeactB, ¢GopM H CIOCOOOB OOydYeHHs,
obecnieunBaromMX 3PPEKTUBHOCTH JOCTHKEHHUS
neneil o0yueHHus ¢ y4eToM COAEp)KaHHs, 3aKO-
HOMepHocTel U mpuHIMIoBy» [19, c. 113], «co-
BOKYITHOCTh METOJIOB, CpeACTB u (opMm 00yue-
HUsI, KOTOpBIE HCIOJB3YeT WM MpEeAIroaract
UCIIOJIb30BaTh OT/ACIBHBIA TPETNoaaBaTelb, Ie-
JATOTHYECKUA  KOJUIEKTUB, 00pa3oBaTelbHOE
yupexaeHue i oOpa3oBaTelbHAas CHCTEMa B
LIEJIOM; MX BBIOOP, KOMIIOHOBKA, KOHCTPYHPOBa-
HHE, OleHKa d((EKTUBHOCTH TPOU3BOMSATCS C
YYETOM BO3MOXKHOCTU JOCTIDKEHHS ILIEJH...»
[20, c. 46]. Kpome TOro, Mbl pacCMOTPUM 3THU
NPUIOKEHUS ¢ TOYKU 3peHHs (PUHAHCOBOU J0C-
TYITHOCTH, MYJbTUS3BIYHOCTH, Pa3HOOOpasusi M
KauecTBa 3a/IaHWH, MOTHUBUPYIONIMX U CTHMY-
JUPYIOUINX 3JIEMEHTOB, IOMUHHUPYIOLINX pa3Jie-
JIOB sI3bIKA, IPHEMOB JIOHECCHHS WHPOPMALIUHN 1
103a0MIUTH (TIOHATHOCTH U TIPUBIICKATEIHHOCTH
TIPHUIIOKEHUS [T TIOJTH30BATENS).

C Hamiell TOUKH 3peHHS, OlleHKA THIAKTH-
YeCcKOro MOTEHIHAJAa MOOWIBHBIX MPHIIOKE-
Hui B mpaktuke uzydyeHus PKU moxert ocymie-
CTBIISITHCSI C OMOPOH HA CIENYIOIIE KPUTEPHU:

1) CTpYKTypHpOBaHHOCTH OOYyYEHHs, TO-
CJIeIOBATEFHOCTh YIEOHBIX MOYJICH;

2) >KWBOW/CHHTE3MPOBAHHBIA TOJIOC TIPH
O3BYYHMBAaHUHM ayJUOYIpaKHEHUH (KadyecTBO
O3BYyYMBaHUS PEIUINK; IOCTAHOBKA YIapeHUit
U T.IL);

3) pasHOOOpasue M KadyecTBO 3aJaHUM MpHU
M3yYeHUU JIEKCUKH W TPaMMaTHKH, HaIH4He
cloBaps;

4) paboTa ¢ ayTeHTUYHBIMH TEKCTaMH;

5) Hanuuue MPOBEPKH (B TOM YHCIE «OKU-
BBEIM) ITPOBEPSIONTNM);

6) mHammume GOTO- U BHICOMLTIOCTPAITNI;

7) HanMuue TeopeThuecKoi uHpopManuy;

8) Hamm4me DSJIEMEHTOB WHIWBHIyalIn3a-
a1 auddepeHnuanun (HaCTPOWKH CIIOKHO-
CTH 3a7jaHui; BEIOOP MPOJOKUTEIBHOCTH €XKe-
JHEBHBIX CECCHH; yKa3zaHHe COOCTBEHHBIX UHTE-
pecoB i JajdbHEUIEd COPTUPOBKU YIpa)kKHE-
HUI{; COCTaBIEHHE COOCTBEHHOTO pAaCIHCAHHSA

paboTel ¢ TpWIOKEHHEM; paboTa C JIUYHBIM
CJIOBapeM MpoOJIEMHBIX CJIOB H T. I1.);

9) HamuuMe TPUEMOB MOTHBAIUA W TIOA-
JepKKH (CToBecHas TIOXBaja; cHCTeMa Harpaj;
COPEBHOBATEJbHBIN AJIEMEHT H T. I1.);

10) ro3abwimTH porpamMMbl (CIIOCOOHOCTH
MPOAYKTa OBITh MOHUMAEMbBIM, U3y4aeMbIM, HC-
MIOJIb3YEMBIM U TIPUBIICKATEIBHBIM JUIS TTOJIB30-
BaTeJNs B 3aJJaHHBIX YCIIOBHSIX).

Mpsl oApOoOGHO MpOoaHATU3UPyEM 2 TPHIIO-
JKEHUS, YTOOBI MPOJIEMOHCTPUPOBATE METOIUKY
HaIllero aHanm3a, a WHPOpPMAIWI O CpPaBHU-
TEJIbHO-CONIOCTABUTEILHOM ~ aHanu3e Bcex 6
PacCCMOTPEHHBIX TIPWIOKEHHH MpPEICTaBUM B
Taom. 1.

MobnabHoe npuioxenue Duolingo

Duolingo sBisieTcsi 0JHOH W3 CaMbIX H3-
BECTHBIX YCJIOBHO-OECTIATHBIX IUIATPOPM IS
M3Y4eHHUSI HHOCTPAHHOTO s3bika. OHa MOSIBIIIACH
B 2011 r. ¥ U3HAYATBHO CYIIECTBOBAIA MCKIIO-
YUTENHHO KaK OHJIAH-CEPBUC, HO CO BPEMEHEM
003aBenach MOOMIBHBIMHA TPHIOKEHUSMH TSI
wiardgopm 10S u Android; Ha JTaHHBI MOMEHT
Duolingo mnpemnmaraer usyuenue 40 s3BIKOB.
Bmpouem, HecMOTps Ha  MYJIBTHS3BIYHOCTH
1aThOopMBI, IpOrpaMMa 0 U3YYEHHIO PYCCKOTO
sI3bIKa JIOCTYIHA TOJBKO JUISi HOCHUTENEH Tpex
SI3BIKOB: aHTIIMICKOTO, UCTIAHCKOTO M TYPELKOTO.

[Iponecc m3ydyenns s3pika B Duolingo mo-
CTpOCH MmO urpoBomy mnpunmumy. I[Ipodwuib
MOJIb30BATENISI — 3TO CBOETO POAa IMEPCOHAK,
KOTOpPOTO HY)KHO pPa3BHBATh, YTOOBI ABUTATHCS
Janblie, a yaeOHbIe TeMBbI — 3Tallbl.

B 1enom urpoBble 3Tamnbl MOXKHO pa3feinTh
Ha TpY BUAA.

1. Temartwdeckuit dtam (Tema €Ibl, IyTe-
IIECTBYIA U T. 11.).

2. I'pammatudeckuii sTan (oTpaboTka orm-
peAeNeHHBIX TPaMMaTHIECKUX KOHCTPYKITHH).

3. UroroBelii sTan (caMblii IpPOXOIKHU-
TEIbHBIA 3Tall, OOBEIUHSIONUNA B ceOe BCe Te-
Mbl W BHIBl YIOPaXHEHH, BCTPETUBIINECS B
MPOIIEHHOM MOJYJIE).

K coxanenuro, 3aaHvsi B JaHHOM TPHJIO-
JKEHUW HEe OTJIMYaroTcs pazHoobpasueM. OCHOB-
HBIE BUIBI 3aJIaHUI:

— yKa3aTb NpPaBWJIBHOE CIIOBO Cpeau He-
CKOJIBKUX TPE/ITIOKECHHBIX;
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— yKa3aTb yCJbIIIaHHOE CIIOBO;

— IIEPEeBECTH IPEUIOKEHUE C POJHOIO
sI3bIKA Ha MHOCTPAHHBIN ((Ppaza cocTaBuseTcs U3
yKe MPeNI0KEeHHBIX CIIOB);

— TIIEpPEeBECTH INPEIOKEHUE C HHOCTpaH-
HOTO S13bIKa HA POJHOM;

— YCIOXHEHHBIH MEpeBOA, IAe MNpemIo-
JKCHHC HYXXHO Hale4daTaTb CaMOMY,

— HaredaTaTb YCJIbIIIAHHOC IMPEAJIOKCHUC,

— TPOU3HECTH YCHBIILIAHHOE CJIOBO/TIpEn-
JIOKEHHE.

Duolingo nemaer akueHT Ha rpaMMaTHUe-
CKUX KOHCTPYKIHMAX, GOpMax M IMOPSAKE CIIOB,
YMEHHUH NEPEBOJUTH CO CBOETO SI3bIKa HAa HHO-
CTpaHHBIA U o0patHO. Cpenn TeM Ui 0TpadoT-
KM TpaMMaTHKH BCTPEYAIOTCS CICAYIOIIHUE:
(opMBI TI1aroyoB, BpeMeHa, MajeKHble (HopMbl
CYIIECTBUTCIIbHBIX U NPUJIAraTCibHbIX U T. 1. B
3aJJaHUSIX UCTIOJIb3YETCsl HACTOSIIUH S3bIK, OIHU-
CBIBAIOTCS peanbHble cuTyanuu. CTyIeHT mpo-
OyeT CTpPOUTH MPEIJIOKEHHUS CaMOCTOSTENBHO:
OH YYUT HC OTACJIbHBLIC CJIOBA, a TO, KaK OHH
ucnons3ytotcs. HecmoTps Ha T0, uTo mpuiioxe-
HHUE TpelyiaraeT OoraTylo JIGKCUKY Ul U3yde-
HUs, Ha pa3HbIX YPOBHAX BJIaJICHUA A3BIKOM OHa
PETYISApHO IMOBTOPSETCSA, YTO CBUHAETEILCTBYET
0 JIOCTATOYHO CKYIHOM 0OIIeM Habope JeKCH-
YECKUX €IUHHUII.

J1si MOTHBAIIMU M TOJJIEPKAHUS UHTe-
peca IOJIB30BATENsl NPHIOKCHHE HCIONb3YET
CJICAYIOIIYE MPHeMBI.

1. CnoBecHas moxBaja — IpU YCHEIIHOM
BBHIMIOJIHEHUN 3aJaHUH TOJIb30BaTeNb BUIUT
XBaJieOHbIE KOMMEHTapHHU B CBOH azpec.

2. BO0O3MOXHOCTh YNy4IIEHHS aKKayHTa —
3a BBIMOJIHEHUE 3aJIJaHUM MOJIB30BaTENb MOJTy4Ya-
€T OIBIT, HEOOXOIUMBIH IJIS1 TIOBBILICHUS! YPOB-
Hs poduis. JJaHHBIA UTPOBON 3JIEMEHT MOMKET
CTaTh JOMOJHUTEIBHBIM CTHUMYJIOM BBIIIOTHSTH
3amanust (0COOCHHO IS AeTeH).

3. Cucrema Tpodeen, MO3BOIAIONMAS TOTh-
30BaTe0 MOMHHUTH 00 YK€ TONyYeHHBIX JOC-
TIDKEHUSIX M CTPEMUTHCS K HOBBIM.

4. Cucrema Harpaa — €CJIH TIOJB30BaTEIh
3aXOMT B TIPUIIOKEHHUE HA MPOTSHKEHUH MHOTHX
IHEW TOApsJ, OH MOJy4yaeT CYHAYK CO Ciydaii-
HOM Harpanoil. BHyTpum MokeT OBITH Kak He-

Oonb1I0ii OOHYC K OMBITY, TaK M HEACIBHBIN 00-
HyC Ha OECKOHEYHBIE MOTBITKH.

5. CnydJaitHple COOBITHS — IEPUOTUICCKH B
MIPIJIOKEHUH TOSBIISIOTCS. COOBITHS C YHHUKAIb-
HBIMU 33JaHUSIMH, BBITIOJIHSAS KOTOPBIE MOXKHO
TIOJIYIUTh OOHYCBHI. ITO SBISETCS TOTOJHU-
TEJIbHO MOTHMBALMEN PETYJSPHO 3aXOIUTh B
MPUIOKEHUE U CIEIUThH 32 HOBOCTSMH O TPSAY-
IIUX COOBITUSX.

6. CopeBHOBAaTeNbHBIM JJIIEMEHT — B
Duolingo mpencrasnena tabauna JMAEPOB, KO-
TOpasi peryysipHo oOHOBIsieTCA. B Hell mokasbl-
BalOTCS CaMbIe aKTHBHBIC ITOJIL30BATEIH MecsIa
B KaTErOPHH U3yUYSHHUS TOTO HIIM WHOTO SI3BIKA.

Duolingo akTHBHO HWCIONB3YyET CHUCTEMY
push-yBenomneHnii, HamOMUHAs TIOJH30BATEIO
OykBaJIbHO 000 BCEM: O MONOJHHBIIUXCS
«cepAamax», O HOBBIX COOBITHSIX, O HAYaTOM
rmorgaca Ha3al, HO TaK U HEe3aBepIICHHOM 3aJia-
HUM WIA O HEOOXOJUMOCTH M3y4YaTh WHOCTpPAH-
HBII SI3bIK KaXKAbld AeHb. Eciau B mpuioxeHue
HE 3aXOJWTh HeIedro u 0ojee, OHO HAaYHET Jac-
TO 0 cebe HAOMHHATh. XOpOIlla Takas HacTOM-
YHBOCTH WJIM HET, KaXKIbIH MOJIb30BATENb Pellla-
eT IS ce0sl caM, TOCKOJIBKY UIS JFOACH ¢ HU3-
KO MOTHBalMEl Takas 4acTOTa HAIlOMUHAHUU
CTaHET JIMIIb Pa3IpaXkarolyM (aKTopoM, a JUis
JOJIE ¢ BBICOKOW MOTHBaINMed oHa OyneT mpo-
CTO HE Hy)XHa.

W3yuuB 3ananust, npeanaraemele Duolingo,
MBI CMOTJIM BBIJEIUTh HECKOJIBKO CYIIECTBEH-
HBIX HEJIOCTAaTKOB.

Bo-nepBrIX, mpuioxkeHue MHOTAa Tpedyer
CJIMIIKOM CTPOTOTO MOPSIKa CIOB, YTO HE COOT-
BETCTBYET OCOOEHHOCTSIM PYCCKOTO s3bIKa. Tak,
npeutokenue /1o dopoze edem KpacHas MawluHa
MOXET CUHTAThCS OIIMOOYHBIM, €CIIH €T0 COCTa-
BUTH KaK KpacHasa mawiuna edem no oopoee.

Bo-BTOpbIX, NpPOLIEHT 3aJaHWid, OCHOBaH-
HBIX Ha TOBOPEHHMH, KpUTHYECKH Maj. boiee
TOTO, WHOT/Ia BCTPEYAIOTCSl CJIOBA, KOTOPBIE
oOydJaeMbIi HUKOTJIa paHbIle He BHAET U HE
CIIBIIIIAJ, @ TOTOMY €CTh HeMaJlasi BEpOSITHOCTD
COBEPILEHHMS YaCThIX OMIMOOK MPH BHIIOTHEHUN
JAHHOTO THIA yIIPaKHEHUH.

B-Tperpux, 3agaHug MO ayIMpOBAaHUIO 03-
BYUHBAIOTCA CHHTE3aTOPOM PEYH, KOTOPBIH 00-
JaJaeT, MycKail 1 XOpOIINM, HO JajJeKo He uie-
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aIbHBIM IIpou3HolleHueM. Ha ocHose 3toro y
00ygaeMoro MOTyT BO3HUKHYTH IMPOOIEMBI C
MHTOHALMEeH (MCKYCCTBEHHAsl pedb 3BYYUT MO-
HOTOHHO, MpOrpaMMa HE yMEeT CO3JaBaTh BO-
IPOCUTENIbHYI0 MHTOHALMIO) WIM HOCTaHOBKOM
yaapeHus (B MpeIoKeHUN Tum ecmasui Koy
6 3aMOK CUHTE3aTOp PEeYd MPOU3HOCUT CIOBO
3aMOK € YAapeHHUEM Ha TIePBbIH CJI0T).

B-4eTBepThIX, B MPUIOKEHUH OTCYTCTBYET
CHUCTEMaTH3alusl: TOCIeA0BaTeIbHOCTh TEM H
IOHUTOB CITy4yaiiHasi ¥ 3aBHCUT TOJIKO OT Orpa-
HUYCHHUH 3aJJaHHOTO YPOBHS 3HAHUS S3bIKA.
WzyueHne HEKOTOPBIX TEM HEOINPaBOAHHO 3aTsi-
HYTO, IPYTHUM >X€ YHAEISIeTCS HeI0CTaTOYHOE
BHUMaHHe. Takoe pacKphITHE MaTepUalla MOXKET
CHJIBHO 3aIlyTaTh MOJb30BATENs U JaKe OKa3aTb
HETaTHUBHOE BJIMSHUE HA €r0 MOTHBALIUIO.

B-niathix, xoTs Duolingo v MO3UIMOHUPYET
ce0sl Kak MPUIIOKEHHE ISl U3yUCHUs] HHOCTPaH-
HOT'O sI3bIKa Ha CaMbIX pa3HbIX YPOBHIX (A2-
B2), uem Bbllle ypOBEHb IOJNH30BATENS, TEM
MEHbIIIEeH MOJIb301 NMPUIIOKEHHE AJI Hero obia-
JIaeT, TaK KaK CYIIECTBEHHYIO YaCTh IPOrPaMMBbI
COCTaBJISIIOT cTapasi JeKCUKa M 3aaHusl ISl 110-
BTOpEHUs U3 ypoBHeH Huxe. OcoOEHHO 3aMeT-
HBI 9TH MPOOEIBI, KOT/Aa B TEKCTOBBIX MIPUMEpPax
uist ypoBHS B2, obnmamas koTopsiM oO0ydaro-
HIMACS y’Ke JOJDKEH CBOOOJHO Pa3roBapHBaTh B
OBITOBBIX CUTYyaIIMsIX, BCTpEeUaroTcs odrue ¢pa-
3bl, Hampumep, 3opascmsyiime!  6v1 xomen
KYRUumy y 64c neuenve.

Ho namGonbmeit npobmemoir Duolingo B
m3ydenurn PKU sBnseTcss monHoe OTCYTCTBUE
TEOPETHUYECKO COCTaBISIOMIEH. DTO 3HAYHT,
YTO TMOJB30BATHCS MPUIOKEHUEM ISl U3yUCHUS
S3bIKA C HyJIS HE MPEICTaBISAETCS BO3SMOKHBIM —
oOydaeMblii JOJDKEH 00JanaTh OIpenereHHOM
0a3oif (MHUHUMYM — DBIIEMEHTapHBIH YpPOBEHb,
Al). bonee Toro, B mpUIIOKEHUH HUKOI/A HE
oCBemIaeTcs MpodJieMaTHKa OCOOBIX CITydaeB U
CJIOB-UCKJIIOUCHUH B PYCCKOM SI3BIKE: BCE NPH-
MeEpHI 1a0JIOHHBI.

CyMMupyst BCE BBILIECKA3aHHOE, MOXHO
BBIJICJIUTD PAJ HOJOXKUTEIBHBIX U PSA OTpHULA-
TeNBbHBIX cBOMCTB Duolingo kak MHCTpyMeHTa
quist u3ydenus PKU.

Imocowr:

1) momnb30BaTbCcs OCHOBHBIM (DYHKIIMOHA-
JIOM TIPWIOKEHHUs] MOXXHO COBEpIIEHHO Oec-
TUIATHO;

2) TpUIOKEHHE MOJE3HO ISl CTapTOBOIO
U3y4YeHUsl JIGKCUKU, TaK KaK MHOTHE CJIOBa H
BBIpKEHHS OYIyT MOBTOPSATHCS HA MPOTSHKEHUH
0O0JIBIIOT0 KOJIMYECTBA YPOKOB;

3) Onaromapsi cBOEW MOMYJIIPHOCTH MpHU-
JIOKCHUE PETYJSIPHO OOHOBIISIETCS W YIIyUIAeT
(hyHKIIOHAT;

4) KOpOTKHE yPOKH — OCHOBA MOTHBAIIHH;

5) HanMuue ayaUpOBaHUS C BO3MOXKHO-
CTBIO MPOCITYIITMBAHUS 3aIUCeil B 3aMe/ITICHHOM
TEMIIE.

Mumnycor:

1) oTcyTcTBHE CHCTEMATH3aLUU YPOKOB;

2) HeT MOsSCHEHUS TEOpHUH;

3) OCHOBHOE BHHUMAaHHE YAEIEHO 3allOMH-
HAHHIO CIIOB U BBIPAKCHHWH, a MPaKTUKa TaKWUX
MIPOJYKTHBHBIX HABHIKOB, KaK MUCHMO WU TOBO-
peHHe, OTCYTCTBYET;

4) npuIOXKEHHWE CIUIIKOM JIOAJIBHO OTHO-
CUTCS K OIIMOKaM IOJIb30BaTeNs, YTO 3HAYH-
TEThHO OOECIICHHBAET YCIIENTHOE BBHITOJHEHUE
3aJIaHMNM;

5) He Bce 3a/1aHHA NPAKTUYECKH 3HAYHMBI,

6) TwIOXO paboTaeT cucTeMa paclo3HaBa-
HUS peul;

7) HaBs3uuBOCTH push-yBemomnenuii (HO
UX MOYKHO OTKJTIOYHTB);

HanbGonpimryro  meHHOCTH  NPHIIOXKEHUE
MpeACTaBisieT A TeX, KTO TOJNBKO HAauyMHAET
U3y4yaTh PyCcCKUH s3bIK. J[1g Tex ke, KTo Biane-
€T SI3bIKOM Ha ypoBHe B1 u Bbillle, MHOTHE 3a-
JaHWUS TTOKaXXYTCS CIUIIKOM TPOCTHIMH H He-
3¢ (EeKTUBHBIMHU.

MoouabHoe npuioxenue Kalinka

Kalinka — »T0 mpmIOKEHHWE, CO3TaHHOE
poccuiickuMu pa3paboTYMKaMu, B OTIMYHE OT U
OPYTUX PAcCMOTPEHHBIX HaMH HPOrpamm,
Kalinka He sBiseTcs MyJIbTHI3BIYHON ILIAT-
¢opMOli M HMMeeT BecbMa Y3KYIO HalpaBlieH-
HOCTB: TO3UIMOHHUPYET ceds Kak BCIOMOra-
TENbHBI WHCTPYMEHT Ui U3y4eHUS MMEHHO
PYCCKOTO 53bIKa U CO3/1aBaOCh, B MEPBYIO OYe-
penb, msl TeX, KTO TOJBKO Hadal €ro Y4uTh
(ypoBau Al u A2). IlpoexT OBLT IPECTABIIEH B
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konue 2019 r., u ¢ TOro MOMEHTa MOCTOSHHO
coBeplIeHCTBYeTCs. [IpuiioxkeHne MOIHOCTHIO
Ha aHTJMICKOM $I3bIKE, a 3TO 3HAYUT, 4YTO IS
nojHoneHHoi pabotel ¢ Kalinka myxHO 7160
00/1agaTh XOPOIIMM 3HAaHHEM AHIJIMICKOIo Kak
MHOCTPAHHOT O, JIUOO SIBJIATHCS €r0 HOCUTEIIEM.

[IporpammMa mpemyiaraeT U3y4yeHHE pyCcCKO-
ro si3plKa C HyJs, MOATOMY B HACTPOWKAxX IO
YMOJYaHHUIO BEIOMpaeTcs ypoBeHb Al, 4To mpu
HEOOXOIUMOCTH MOXKHO CKOppeKTHpoBath. Oc-
TaJbHBIC TPUEMbl WHIWBUIyaTH3alldd, TaKUe
Kak HacTpoika odopmiieHusl, BEIOOp TOAXOI-
MUX TEM U yKa3aHWE JUYHBIX WHTEPECOB, OT-
CYTCTBYIOT.

Kalinka o6nanaer BBICOKHM 103a0HIIUTH:
MUHUMQJIMCTUYHBIN JIW3aliH MEHIO, ynoOHas
HaBUTalys IO pa3feiaM U OTCYTCTBHE KaKOM-
00 pexyaMbl ¥ push-yBenomiieHuit. [ aBHbIH
skpan Kalinka cocTouT M3 4YeThIpex pa3zeiioB:
«TpennpoBkay, «['maromen, «I[Ipodunsy, «1Un-
tdopmanusny. Pazmen «TpeHupoBKa» mpencTas-
JaseT U3 cebs CTPYKTypUpOBaHHOE H3yUeHHUE
rpaMMAaTuKH, COCTOSILEE W3 TCOPETHUECKOW M
npakTuyeckoi yacted. Tak, Kypc sl YpOBHS
Al paznmenen Ha 4 MOAyNsl, KaXIbld MOIYJb
BKIIIOYAeT B ce0st 4 IOHWUTA, a B KaXKIOM IOHUTE
1o 5-10 Tem as u3y4eHus..

Wzyuenne TeMbl IPOUCXOAUT TMOCPEACTBOM
3HAKOMCTBA C TEOPUEH U MOCIEIYIOLUIUM BbI-
MOJIHEHHEM 3aKpEeIUIIOUX 3a1aHuil. Teopetu-
YyecKasl 4acTb XOpPOIIO CTPYKTYpHpOBaHa, A
HATJSITHOCTH MCIIONB3YIOTCS TaOJIHIIBI U CXEMBI,
a B KauecTBE NMPUMEPOB — MPEIIOKECHUS, UILIIIO-
CTpalyy, KapTOUYKH CO CJIOBaMH, AMAIOTH U BU-
neopparMeHTel.  OOMIMMH — TEOPETUYECKUMHU
ceenenmsimu  Kalinka He orpannumBaeTcs, B
IOPUIOKEHUHN OIHCHIBAIOTCA HCKIIOUEHHUS H
CIIOJKHBIE ~CIy4yadW, MPUBOJUTCS MHOXKECTBO
NPUMEPOB U IOTOIHUTEIbHBIX CBEICHHH.

C0XHOCTh 3aJlaHUIl BapbUpyeTCAd B 3aBU-
CHUMOCTH OT YPOBHS 3HaHU S3blKa 0Oydarole-
rocsi. Cpean BceX pacCMOTPEHHBIX HAaMHU MpH-
noxkennii Kalinka mpemmaraer cambie pasHoo0-
pasHbie ynpaxxuenus. [Ipumeps! 3ajaHuid:

1) cooTHecTH CIOBO ¢ U300paKEHUEM;

2) BCTaBHUTH WM BIKCATH CIOBO B HY>KHOU

(opwme;

3) mpociymaTe AMANOT W OTMETHTh
«TIpaBIa» WIH «JI0KB;

4) mpouuTaTh TEKCT U OTBETHTH Ha BOTIPOCHI;

5) TOBTOpHTH 3a JUKTOPOM (0e3 BO3MOXK-
HOCTH MIPOBEPKH);

6) coCTaBUTh YCTHBIH paccka3 Ha He-
CKOJIBKO TpeiioxkeHnid (0e3 BO3MOXKHOCTU
MIPOBEPKH) H AP.

B koHILle KaXXZOT0 MOIYJS MOJb30BATEIIO
IpeaaraeTcsl TeCT Ha NPOBEPKY 3HaHUU. Jlunib
3aBEPIIUB TECT C XOPOLIUM PE3yJIbTaToM, 00Y-
YaOIIUICA CMOXET MEepelTH K CleayoueMy
MOJTYJTIO.

B pasnene «TpeHupoBka» 00JIbIIIOE BHUMA-
HUE YAETSIETCS ayAMPOBAHMIO: CJIOBA, TUAJIOTH
U TEKCThI MMEIOT BO3MOXKHOCTH IMPOCITYIINBA-
Hus. Bce 3TH d1eMeHThI O3BYUYHMBAIOT HECKOJIBKO
JUKTOPOB.

Paznen «I'marosbe» coCTOUT U3 CIHMCKA Tia-
TOJIOB, KOTOPBIC BXOIAT B JIEKCUYECKUI MUHU-
MyM 0a30BOTo ypoBHS s3biKa (A2). B xapTouke
yKa3bIBaeTCs ClieAyromas nHpopmauus: ynape-
HUE, IEPEBO/] CJIOBA U (hopMa ero yrnoTpeOacHus
[0 aHAJIOTUHU C TPAMMATHUKON aHIJITUHCKOTO A3bl-
Ka, TabnWia yrmoTpeOleHns riiarojia B Pa3HBIX
mumax v gucnax. J[ro0o# riaronm MOXHO Ipo-
CIIyIIaTh: CIOBO O3By4MBaeTcs aukTopoM. Kap-
TOYKH HE HYXHO «KOJUIEKLIHOHHPOBATHY: BCE
[JIaroJibl B paszene JOCTYIHbI H3HAYaIbHO.

B ornuume OT Apyrux NPUIOKEHUH IS
m3yyennss PKUM, xotopeie MBI paccMoTpenw,
Kalinka me mporpamma ajis €KeTHEBHOTO 3a-
YUUBAHMS CIIOB, a YIPOIICHHAS albTepHATHUBA
yueOHUKY B BUJIE CIIPABOYHUKA C 3aJaHUSMHU.

[Ipunoxxenne obmagaeT HaWIydIIeH CTPYyK-
TYpOH U COIEpKaHHEM, HO BCE K€ HE JIMLICHO
HEKOTOPBIX HEAOCTATKOB.

Bo-niepBrIX, mpu Bceit moapoOHOCTH U HII-
JIFOCTPATUBHOCTH Y4e€OHOIro MaTepuana Ha JaH-
HBIA MOMEHT B MPHJIOKECHUHU €r0 HEe TaK MHOTO.
Bo3moxHO, B OynynieM CymecTBYIOIIUE KYPChI
Jutst ypoBHer Al u A2 OyayT pacIIUpeHbl, a HO-
Bele — 11 B1 u B2 — no0aBieHsI.

Bo-BTOpBIX, MPUIIOKEHHE AOCTYITHO TOJIBKO
Ha aHIJIMICKOM f3bIKE, U BCE I'paMMaTHYECKHUE
MpUMEPBI MIPUBOJASTCS M0 AHAIOTMHU C AHTJIUH-
CKOM rpaMMaTHKOM. DTO 3HAUUT, ISl TPABUIIb-
HOTO TIOHMMAaHHS MaTepualia I0JIb30BaTelb
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Tabmmma 1
CpaBHeHI/Ie (1)YHKI_II/IOHaJIa HU3YUYCHHBIX HpI/UIO)KeHI/Iﬁ
Table 1
Comparison of the functionality of the studied applications
Duolingo Memrise Busuu FunEasyLearn Lingualeo Kalinka
Jlexcuka IIpakTuka TIpakTuka
[IpaxTuka [IpakTuka p [IpaxTuxa [IpaxTuka p
H TEOpHsI H TEOpHsI
I'pammaruka [IpakTuka u | IIpaktuka [IpaxTuka
p IIpakTuka P p IIpakTuka IIpakTuka p
TEopust U TeOpHst U TeOpHst
Yrenue Pa6ota 3amaHus
Her Her Her YreHue KHUT A
C THAJIOTOM C TEKCTOM
AynupoBanue | Ectb (cun- . | Ectb (kuBoOil . | Ectb (cuntesm-
yap ( Ects  (xuBOi#t ( Ectb (xuBoO#t ( . Ectp  (xu-
TE3UPOBaH- CHUHTE3UPOBAH- pOBaHHBII .
N roJoc) N ToJI0C) BOH roJ10¢)
HBIU T0JI0C) HBIU T0JI0C) TOJIOC)
l'oBopenue 3amuch YCTHBIX
P IToBTopenue | IloBropenue y IToBTOpenue IToBTOpenue IToBTOpenue
BCIIyX BCIIYX OTBCTOB M3 peyx BCIIYX BCIIYX
Y Y 3aaHus Y Y Y
[Tucemo IIucemennsie
Her Her Andasut Her Her
3aJlaHus
YpoBHu
P A2-B2 Al-Bl Al-B2 Al-B2 Al-B2 Al, A2
SI3BIKA
WunuBunya- WnnuBuny- WnnuBunyans-

o Ay - vﬂy NunuBunyans- NupuBunyans- NunuBuny- E[ Ay .
JU3anus 1 AIBHBII . . . HBIH TuiaH, BBI- | Hactpoiiku
HBI{ IUTaH, BBI- | HBIA IUIaH, BHI- | QJbHBIA IUIaH,
nepcoHu(pu- IUIaH,  BBI- 6op ypoBHsS u | mpoduis,
60p ypoBHS, | Oop YPOBHS, | BBIOOp ypOB-

Kalust 60p ypoBHS, N N . | MHTEpecos, BEIOOD
N HACTPOHKHU HACTPOHKH HS, HACTpOHU- N
HACTPOUKH HACTPOUKH YpPOBHS
npodust npodus Kd pouis
npodust npodust
Menua N3o0paxenust N3o0paxe-
A Wzobpaxe- | HM3obpakenus, p ’ P
N3o00paxenus W300paxeHnust | Bumeo, My3blKa, | HUS, aBTOp-
HUS BU€0, HOTO
KHUTHU CKHE BUCO
103a6unutu Bricokoe Bricokoe Beicokoe Beicokoe Beicokoe Beicokoe

IOJDKEH o0manarth

AO0CTATOYHBIM  YPOBHCM

Takum 06p330M, MbI BBIACIINIIA U IIPpOAHaA-

3TOTO SI3bIKA.

Imocuwr:

1) mocrmeaoBaTeNbHOCTh 00yYeHUsT — y4eO-
HBIE MOJIYJIH XOPOIIO CTPYKTYPUPOBAHBI;

2) uH(pOPMATUBHOCTH/HACHIIIIEHHOCTh — Te-
OpETHYECKHE TOSCHEHUS! UMEIOTCS B OOJBIIOM
KOJINYECTBE;

3) oOmias crunuzainus — Onaromaps Ha-
TJISIHBIM WIDTFOCTPALUSAM, TpopaboTaHHBIM CXe-
MaM Y IIBETOBBIM PEIISHHUSM BCE B MPUIOKCHUH
BBITJISIIUT KaK 3JIEMEHTHI €JJMHON CUCTEMBI.

Mumnycor:

1) HeOoIbIIOe KOMMYECTBO JOCTYITHOTO Ha
JIaHHBII MOMEHT MaTepHuaa;

2) NPUIOKEHHWE TOJBKO Ha AaHTJIMKACKOM
SI3BIKE;

3) TMOIXOMUT WCKIIOYUTENHHO [UISl YPOB-
et Al u A2.

TU3UPOBaTIH 6 MOOMIIBHBIX MPUIOKEHUH C BO3-
MoxHOCTBhIO n3ydatb PKU, obnanmarommx ca-
MBIM BBICOKUM PEHTHHIOM CO CTOPOHBI IOJIB30-
BaTeed U PETYJSIPHON NMOANEPKKON CO CTOPO-
HBI pa3paboTuukos. [lo pe3ynpTaram npoBeneH-
HOT'O aHaJIM3a NPWIOKEHUH MBI COCTABHIIU CO-
MOCTAaBUTENBHYIO Tabnwiy (Tadm. 1).

Hrak, Kak 1okasaja aHaiu3, KaXa0e U3 pac-
CMOTPEHHBIX HaMH NPHJIOKEHUN UMEET oIpese-
JICHHYIO «CIHELHATN3aLUI0» U MOXET ObITh pe-
KOMEHJIOBaHO [UIS HCIIONB30BaHUS B paMKax
KOHKPETHOH TUIAKTUUECKON IIETIH:

1) Memrise u FunEasyLearn — mst yBenn-
YeHUS JIEKCHYECKOT0 3amaca;

2) Duolingo — s oTpaboTKH TpamMMaTH-
YECKUX KOHCTPYKIIMIA;

3) Lingualeo — mms paboTel ¢ memua Ha
PYCCKOM sI3bIKE (BHI€0, KHUTH, MY3bIKa);
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4) Busuu — 1st OOIIEHMSI C HOCUTEJIEM SI3BI-
Ka M pa3BUTHUS HABBIKOB IMMChMa W TOBOPEHUS;

5) Kalinka — ans moxpoOHOTO M3y4YeHUs
MIPAKTHUKN TPAMMATHUKH PYCCKOTO SI3bIKA.

MOoXHO 3aMETHTh, YTO BCE MPIIIOKEHUS
001aJal0T BBICOKMM [03a0mimMTu. Memrise
MPEJICTABIISIET UHTEPEC B TOM YUCIIE U3-32 HAJIH-
YUl TI0JIb30BATEILCKUX KYpCOB, a Busuu — u3-3a
BO3MOXXHOCTH B3aUMOJICHCTBUS C HOCHTEIEM
s3pika. K coxanenmto, Duolingo, Lingualeo,
Memrise, Busuu u FunEasylLearn umeroT mpo-
OJIeMBl CO CTPYKTYPOM 3aHATHH M C HEHIOCTa-
TOYHO PACKPHITOW (WM BOBCE HEPACKPHITOM)
TEOpUel TpaMMaTUKHA PYCCKOro s3bIka. Eie
OJIHUM HEIOCTATKOM 3TUX IPUIIOKCHHUN SIBJIICT-
CSl X MYJIbTHUS3BIYHOCTD, TIOATOMY MHOTHE 0CO-
OCHHOCTH PYCCKOTO $I3bIKa B HUX IOMPOCTY HE
YUUTBHIBAOTCS.

[punoxxenue Kalinka, Ha Ham B3rs, o0-
JaaeT HAWIYYIIIMU CTPYKTYpPOH ypOKOB, 00B-
SICHEHUSIMH TPaMMaTHUYECKUX OCHOB U KadecT-
BOM AayJAUOBHU3yaJIBHOM coOCTaBisroIen. J[ns
HAarIITHOCTH B TIPWIOKEHUH HCIIOIB3YIOTCS
WUTIOCTPAIAN, CXeMBl W TaOIWIBL, a ISl yaep-
JKaHUS BHUMaHMsI TI0JIh30BATENs U Pa3BUTHS €ro
HABBIKOB ayIMPOBAHMS — ayJIuO- U BHUIEO(par-
MeHTH. Kakmas Tema 3akperuisieTcss mpoBepod-
HBIMU YIPAXKHCHUSIMU, a KOKABIA MOIYJIb —
utoroBeiM TecToM. boinee toro, Kalinka mMmeer
HauMEHBIITYI0 CTOMMOCTh CPEIH BCEX MPEICTaB-
JICHHBIX TIPWIOKEHUH W SBIAETCS €IMHCTBEH-
HBbIM, KOTOpPOE CHEIHATU3UPYETCS MMEHHO Ha
pycckoM si3bike. TakuM 00pa3oM, MPHIIOKEHHE
MOJXKET CTaTh XOPOIINM KapMaHHBIM YIeOHUKOM
JUISL CaMOCTOSATENBHOTO m3yueHus. K coxare-
HUIO, Ha JaHHBIA MOMEHT npuioxenue Kalinka
IIOJIE3HO TOJIBKO ISl HaumHaromux (ypoBHH Al
u A2), a 1y paboTbl ¢ HUIM HEOOXOAWMO BIIa-
JICTh aHTJIMACKUAM SI3BIKOM.

BBIBO/IbI

3a mocieAHue AecATh JeT MOOUIIbHBIE MPH-
JIOKCHUsI ISl U3YYCHUsS] WHOCTPAHHOTO SI3bIKA
oOpenu OONBUIYI0 TNOMYJSIPHOCTh M 3aHSUIH
CBOIO HUIIY CpeIH IPyrHux HH()OPMALMOHHO-
KOMMYHHUKAIMOHHBIX TEXHOJIOTHH.

Bonpiyro ponb B MOMYNSAPHOCTH TaKHX
MPUIOKEHUI WIpaeT «HU3KUU IMOpOT BXOXKIe-
HUS»: KaK MPaBHIIO, TPUIIOKEHUS CO3JAI0TCS HE
JUTST KOHKPETHOM TPYMIBI JIFOAEH, a «IJIs BCeX»:
OHHU TIOJOWAYT JIOOOMY IOJIB30BATENIO BHE 3a-
BHCHUMOCTH OT €T0 10JIa, BO3pacTa, HHTEPECOB H
3aHATOCTH. Bce mpuioykeHus ciensT 3a aKTUB-
HOCTBIO 00yUaromerocs: AAl0T Harpaasl 3a exe-
JHEBHYIO padOTy M NPUCHUIAIOT HAIIOMHUHAHUS,
€CJIM TI0JIb30BaTeNb JTaBHO HE IMOCEIan pecypc.
Takum oOpa3oM, pa3pabOTYUKH MOTHUBHUPYIOT
oOyuJaromerocsi coONonaTh peXuM u GHOpMH-
pyioT mpuBBIYKY. Takoil moaxom K 0oO0ydeHHIo
CTUMYJHMpYET TI03HABaTEJbHYI0 aKTUBHOCTb
00y4aromuxcs, BKIIOYaeT B ceOs 3JIeMEHTHI UH-
muBuayanuzanud U auddepennnanuu. K atum
3JIeMEHTaM OTHOCSTCS:

— HACTPOWKHU CIIOXKHOCTHU 3aJIaHUH;

— HacTpoWkun u odopMiIeHHE MTPOGUISI
MOJIb30BATENS;

— BbIOOp TPOJOIKUTEIBHOCTU €KEIHEB-
HBIX CECCHM;

— yKa3zaHHe COOCTBEHHBIX MHTEPECOB LIS
JlalbHEMNIIEH COPTUPOBKH YIIPAKHEHUN;

— coCTaBJIeHHE COOCTBEHHOI'O PACIMCAHUS
PpaboTHI C MPUIIOKEHUEM;

— pabora c TUYHBIM CIIOBapeM NpoOiIeM-
HBIX CJIOB.

OOydeHne peann30BaHO B KayeCTBE CECCH-
OHHOTO TIpOLIECCa, PACCYMTAHHOTO Ha HeOOJb-
1IMe MPOMEXYTKH BPEMEHH, B TEUYCHNE KOTOPBIX
oOyJaromuiicss 3armoMuHaeT WH(pOpManuio He-
Ooonpmmmu  pparmentamu. [lockonbky onTH-
MaJIbHBIM BapHaHTOM JJs1 OBICTPHIX 3aJaHUit
ABJsIeTCst urposas hopma, UMEHHO €il U OTHaeT-
csi mpennourenue. [lomaua maTtepuana ocyiie-
CTBIISIETCS TIPU IOMOIIM «KapTOYEeK» C 3aja-
HASIMH U JIeKcuKoi. OTcroma ciieqyeT TIIaBHBIN
HEI0CTAaTOK BCEX MOJOOHBIX MPUIOKEHUH — I10-
BEPXHOCTHOCTH NMPOXOJUMOI0 MaTepHuaIa.

Pa3paboTunku AenaroT akLeHT Ha 3alOMH-
HaHWUHU OTEJbHBIX CIOB M KOHCTPYKLUI, HO NIpU
3TOM HE VYAEISAIT JOCTaTOYHOTO BHHUMAaHUS
rpaMMaTHKe SI3bIKa: OTCYTCTBYyeT paborta c ay-
nuposaHueM U Tekctamu. C IpOABHKEHUEM IO
YPOBHIO 3HaHUS S3bIKa OOYYAIOIIUICS CTaJKH-
BA€TCs C HOBOM JIEKCUKOM, HO TaK M MPOAOIIKa-
€T U3y4aTh KOPOTKUE PEIUINKU. JJaHHBIN moaxox
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o0yyaeT IOJb30BaTeNs pa3IudyaTh OIpPEeIICH-
Hble (pa3bl, HO HE MMOHUMATh MX COCTaBa M HE
CTPOUTH HX C HYyJS. A 3HAYMT, mpouecc o0yye-
HUsI HE OyJeT TONHOLEHHBIM, TaK KakK S3BbIKOM
YeJIOBEK OBJIAIETh HE CMOJXKET.

B MOOWIBHBIX NPUIOKEHUSIX C BO3MOXKHO-
cteio n3ydueHns PKU mpaxkThueckn HuKak He
oTpabaThIBaeTCsi KOMMYHUKAIHMS, TOCKOJBKY
I0JIb30BaTENIb HE HMEET HENOCPEICTBEHHOIO
KOHTaKTa ¢ HOCUTEJIIEM WIN JAPYTrMMH NOJb30Ba-
TeSIMM; TP HEBEPHOM BBIMIOJIHEHUH 3a/laHUs
OMMOKHA YKa3bIBAIOTCS, HO HE OOBICHSIIOTCS.
Bonee Toro, kypcel pycckoro A3blka B paccMOT-
PEHHBIX HaMH NPHIOKEHHUSAX IO KayeCTBY HC-
MOJTHEHHSI W HAIOJHEHUIO 3HAYUTEIHHO YCTY-
NaroT Kypcam IpYTux si36IKoB. Bee 310 ykasbiBa-
€T Ha TO, YTO 3TH NPWIOKEHHUs 001aJat0T HeJoC-
TATOYHBIM JHJAKTHUECKUM TTOTEHIHAJIOM IS
camocTositenbHoro nzydeHust PKU (Bo3moxHoO,
3a UCKIIIoYeHneM rnproxenns Ka-linka).

C npyroii CTOpPOHBI, OHU SABJSIOTCS HCTOY-
HUKOM BHEIIHEH MOTHMBALIUU: alleUIUPYIOT K
Momugy camoymeepicoenus (WCIOIb30BaHHUE

TabNHIl JTUAEPOB, COPEBHOBATEILHBIX 3JIEMEH-
TOB), Momugy camopasgumus (N3y4eHHue S3bIKa
BOCIIPMHUMAETCSI KaK CII0COO CTaHOBUTHCS
TydIe), Momugy 0ocmudiceHus: (UCTIOIb30BaHUE
MPOBEPOYHBIX TECTOB, & TAK)XKE CUCTEM YPOBHEU
W Harpanm) u momuey agpguiuayuu (Hampumep,
o0IIeHre ¢ HOCUTEIAMU S3bIKa B Busuu).

UroObl M3BIICYh MAaKCUMAJIBHYIO TOJB3Y OT
NPUIOKEHUH TS U3Y4EeHHUs] HHOCTPAHHOTO SI3bI-
Ka, HEOOXOAMMO HCIIOJIb30BaTh X He KaK oc-
HOBHOM, a KaK AONOJHHUTEJIbHBIA METOX B CO-
BOKYMTHOCTH C TIOJIHOLEHHBIM OOy4YeHHEM C
IIperoiaBaTeieM, KOTOpoe BKIIIOYAeT B ce0sl BCe
JIEMEHTBl HPOTPaMMBbl: YTEHHUE, T'OBOPEHHE,
JIEKCHKY, TPaMMaTHKy, MMCbMO U MEXJINYHOCT-
HY0 KOMMYHHKALHUIO.

Takum o6pazom, oOydaromiiecss MOTYT TIO-
Ty4uTh 3¢ (EeKTUBHBII HHCTPYMEHTapuil B BUjE
«KapMaHHOTO CIIPaBOYHHUKA» Ui PETYJSPHOTO
IOIIOJIHEHUST JIEKCHMYECKOro 3amaca, a TaKke
BO3MOXHOCTh Pa3BUBaTh CIIOCOOHOCTH K Camo-
00pa3oBaHMI0, CAMOKOHTPOJIO, CaMOpa3BUTHUIO
U CaMOOIIPEIEIICHUIO.
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